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κ τών μάλλον μελετηθέντων θεμάτων τής Βενετικής 
ιστορίας άναμφισβητήτως είναι και ή αποστασία τών 
ευγενών Βενετών τής Κρήτης του έτους 1363.

Ώς αφορμή αυτής φέρεται, ή άπόφασις τοΰ Δουκός 
τής Κρήτης καί τών συμβουλών του, κατα διαταγην τής 

/ κεντρικής κυβερνήσεως, περί είσπράξεως νέου φόρου 
επί τής εξαγωγής τών προϊόντων, οπως χρησιμοποιηθή διά 
την έκβάθυνσιν τών λιμένων τής νησου. Η ^αιτιολογία αυτή 
δέν είναι αρκούντως ίσχυρα, εαν ληφθή υπ οψιν, οτι μετα 
τήν καταστολήν αυτής, διά τών αυστηρών μέτρων ^τής κεν
τρικής κυβερνήσεως, οπως επιβαλη το κράτος τοΰ νομού, 
προέκυψε νέα έπανάστασις, τήν φοράν ταυτην τών Ελλή
νων, υπό τήν ηγεσίαν τών αδελφών Ιωαννου και Γεωρ
γίου Καλεργών, ήτις προσέλαβε εθνικόν χαρακτήρα.

'Η αποστασία αυτή υπήρξε σκληρα δια τήν Βενετίαν, 
πολύ μάλλον, καθόσον, κατά τήν εποχήν εκείνην, ήκμαζε 
ΰφ’ δλας τάς επόψεις· ένεκα τούτου το γεγονός ήτο φυσι
κόν ν’ άπασχολήση ιδιαιτέρως παντας τους γραψαντας περι 
τών Βενετικών υποθέσεων.

Γενική βιβλιογραφία τών έργων τών περιγραφοντων, 
τήν σελίδα ταύτην τής ιστορίας τής Κρητης δεν είναι δυνα
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τόν να παρατεθή ένταΰθα, ού'τε ειδική μνεία νά γίνη. Διά 
τούτο θά περιορισθώ εις τρία μεν τούτων, συγγραφέντα 
προ τής καταλύσεως τής πολιτείας, θά αναφέρω δέ καί τινα 
τοΰ 19ου αίώνος ως και τό τελευταϊον εκ τούτων τού 1903.

Καί πρώτον κατά σειράν αρχαιότητας έρχεται τό ύπό τον 
Λουδ. Μουρατόρη έκδοθέν, έπιμελεία τοΰ Φλαμινίου Κορ- 
νηλίου Βενετοΰ γερουσιαστοΰ, έν τώ VIII τόμω των Rerum 
Italicarum scriptores, χρονικόν τοΰ Λαυρέντιου de Mona- 
cis, δστις έχρημάτισε καγκελλάριος τής Μείζονος τής Κρή
της Καγγελλαρίας περί τό 1400, καί έγραψε τούτο κατά τό 
έτος 1416. Ώς εκ τής θέσεώς του ό Monaci ύπήρξεν ένη- 
μερώτατος των Κρητικών υποθέσεων, έχων συνάμα εις την 
διάθεσιν αυτού καί τό άρχεϊον τοΰ Δουκός τής Κρήτης, τοΰ 
οποίου πρώτος έποιήσατο χρήσιν. Ή περιγραφή αυτού τής 
αποστασίας είναι εκτεταμένη καί ακριβής.

Δεύτερον: τό χρονικόν τοΰ Μ. Αντωνίου Sabellici Histo- 
riae Reruni Venetarum, συγγραφέν καί έκδοθέν τώ 1487, 
άναδημοσιευθέν έκτοτε πολλάκις, ιδίως έν Ιταλική μετα
φράσει. Εις τοΰτο έκτενώς περιγράφεται ή αποστασία έν τώ 
Δ'βιβλίωτής δευτέρας δωδεκάδος, κυρίως δμως περιστρέφε
ται εις τά κατά τής Κρήτης μέτρα τής Βενετίας καί τόν αρχη
γόν τής έκστρατείας Βονδοττιέρον Λουκϊνον del Verme.

Τρίτον: ή Creta Sacra, ήτις παραμένει εισέτι τό κλασι- 
κώτερον περί Κρήτης έργον, συγγραφέν ύπό τοΰ Φλαμινίου 
Κορνηλίου, τοΰ σοφού συγγραφέως τής ιστορίας τής εκκλη
σίας τής Βενετίας καί τής Τορκελιανής εκκλησίας, δημοσιευ- 
θεϊσα δέ τώ 1758. Ό σοφός ούτος άνήρ λόγω τής υψηλής 
θεσεως, ήν κατεϊχεν, ήδυνήθη άνέτως νά έξερευνήση τά 
εγγράφει τοΰ Βενετικού αρχείου, καί ιδία τής μυστικής καγ
κελαρίας, προκύπτει δέ έκ τού έργου του, δτι δεν ήμέλησε 
νά έξερευνήση καί τό τοΰ Δουκός τής Κρήτης, τό όποιον 
από τής άλώσεως τής μεγαλονήσου, έφιλοξενεϊτο επί Βενε- 
τοκρατιας εις τά υπόστεγα τού ναού τοΰ 'Αγίου Μάρκου. 
Εν τή Creta Sacra λεπτομερώς περιγράφεται ή αποστα

σία μετά πολλών σπουδαίων εγγράφων ληφθέντων κυρίως 
εκ τών καταστίχων τής μυστικής καγγελλαρίας, καί έκ τών 
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δυο καταστίχων τοΰ συμβουλίου (coliegio), των μονών δια- 
σωθέντων εκ τής δλης, άλλοτε μεγάλης σειράς τών . μυστι
κών αποφάσεων αυτοΰ «Libri secretorum collegii».

Έκ τών νεωτέρων αναφέρω τον Σαμουήλ Romanin, 
δστις ΰπερμεσοΰντος τοΰ 19ου αΐώνος δηλ. από του 1853-61 
έδημοσίευσε την δεκάτομον αυτοΰ Storia documentata di 
Venezia, ήτις κατέστη τό κλασικώτερον εργον τής Βενετι
κής ιστορίας, διακρινόμενον ιδία, διά τήν άμεροληψίαν και 
τάς κρίσεις αυτοΰ, ανεξαρτήτως τών άκριβεστάτων πληρο
φοριών, γενικώς ληφθεισών κατ’ εΰθεϊαν έκ τών πηγών. 
Εν τή περιληπτική δέ αυτοΰ περιγραφή τής αποστασίας, 
άναφέρεται και ούτος εις τα Libri Secretorum.

Επίσης μνείαν ποιούνται τών πηγών τούτων δ πολύς 
μεσαιωνοδίφης Χόπφ, εν τή ιστορία αυτοΰ τής Μεσαιωνι
κής Ελλάδος, και δ καθηγητής Gerland, συνιστών μάλι
στα ιδιαιτέρως τήν πλήρη έκδοσιν τών Secretorum colle
gii. Τελευταίος έρχεται έκ τών γραψάντων περί τής απο
στασίας ταύτης, δ έκ Βέρνης καθηγητής J. Jegerlhener, 
δ όποιος παρέθεσε, πλήν τών μεταφράσεων περικοπών έκ 
τοΰ Monaci και τοΰ Κορνηλίου, έγγραφα εν παραρτήματι, 
ληφθέντα έκ τών ανωτέρω secretorum και έκ τών Qua- 
terni Bannorum τοΰ αρχείου τοΰ Δ. τής Κρήτης.1

Παρεπιπτόντως αναφέρω και τήν μονογραφίαν τοΰ 
Μάρκου Tabarini: Francesco Petrarca e Luchino del 
Verme condottiero dei Veneziani della guerra di 
Candia. Ή μονογραφία αυτη σκοπόν έχει, να γνωρίση τό 
γεγονός τής έπαναστάσεως και τό ένεργόν μέρος οπερ ελα- 
βεν δ ποιητής Φ. Πετράρχης, δπως πείση τον στρατιωτικόν 
φίλον του Λουκΐνον, να άναλάβη τήν ηγεσίαν τών Βενετι
κών δυνάμεων κατά τής Κρήτης. Ή έκδοσις τής μονογρα
φίας ταύτης πολυτελής, έκυκλοφόρησε εις εκατόν πεντηκοντα 
μόνον αντίτυπα, δαπάναις τοΰ απογόνου τοΰ κονδοττιερου, 

1 Der Aufstand der Kandiotischen Ritterschaft gegen das Mut
terland Venedig 1363-1365. Είς Bizantiniche Zeitschrift -Karl 
Krumbacher. Τομ. 12°? 1903.
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στρατηγού επίσης και βουλευτού Λουκίνου del Verme, 
εν Ρώμη τώ 1892. Είναι δέ πράγματι παράδοξον, άνήρ 
τής περιωπής τού Πετράρχου από άπόψεως διανοητικότη
τας, να εκφράζηται τόσον αύστηρώς, περί του άξιοθαυμά- 
στου λαοϋ τής Κρήτης. Φαίνεται δτι αί κολακεΐαι καί ή 
περιποίησις τών Βενετών προς αύτόν, έπηρέαζον τήν έλευ- 
θέραν αύτοΰ σκέψιν. "Εστω και τούτο παράδειγμα τών 
ανθρωπίνων συναισθημάτων. Ό μέγας ποιητής, ό υμνητής 
τού έρωτος, εχθρός τής ελευθερίας! Επίσης καί ή περί τής 
αποστασίας μελέτη τού Ψιλάκη είναι γλαφυρωτάτη, δυστυ
χώς δμως δ σοφός άνήρ δεν ήδυνήθη να άναδιφήση τάς 
πηγάς.

Εν τούτοις παρ’ δλα τα πολυάριθμα δημοσιεύματα, τό 
ζήτημα τούτο ουδόλως έξηντλήθη, διότι παραμένουσιν είσέτι 
ανέκδοτα, τά πλεΐστα τών διασωθέντων εγγράφων.

Διά τής μελέτης τούτων, θέλει προκύψη, έξαντλουμένου 
τού ζητήματος, ό πατριωτισμός τών Ελλήνων τής Κρήτης, 
όχι μόνον, αλλά και ή διανοητική αυτών υπεροχή απέναντι 
τών Βενετών. Θέλει άποδειχθή, δηλαδή, δτι ή αποστασία 
εκείνη τών Βενετών εύγενών άποίκων, δέν είχε πραγματι
κόν έλατήριον τήν επιβολήν τού νέου φόρου, άλλ’ δτι οι 
"Ελληνες βαρέως φέροντες τον ξένον ζυγόν, προ πάντων 
μετά τήν έπαίσχυντον έκδίωξιν τών Φράγκων εκ Κ)πόλεως, 
εύρον κατάλληλον τήν ευκαιρίαν, δπως παρασύρωσι τούς 
εύγενεις Βενετούς εις έκρηξιν αυτής, ύποσχεθέντες τήν ανε
ξάρτητον κυριαρχίαν τής νήσου εις αυτούς, κατά τό υπό
δειγμα άλλων νήσων τού Αιγαίου, πράγματι δέ, εν περι- 
πτώσει επιτυχίας τού κινήματος, νά έπιδιώξωσι τήν έ’νωσιν 
αυτών μετά τής αυτοκρατορίας.

Τό συμπέρασμα τούτο, καθίσταται φανερόν καί εκ τών 
γεγονότων, τά όποια ήκολούθησαν. Οί εύγενεις Βενετοί, 
ως άντίκρυσαν τούς στρατιώτας τού Βερμίου, παρεδόθησαν 
άνευ άντιστάσεως, δειλιάσαντες καί έγκαταλείψαντες τήν 
χώραν προς λεηλασίαν εις τούς ’Ιταλούς μισθοφόρους. Ούτω 
κατεστάλη άδόξως, ή τόσον διατυμπανισθεϊσα υπό τών
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Βενετών άποστασία, ένεκα τής δειλίας ην εδειξαν οι απο- 
στάται εύγενεϊς. Άλλ’ εάν η αποστασία κατεσταλη^ η επα- 
νάστασις έξηκολούθησε να ύποφώσκη εις τα στήθη τών 
Ελλήνων, οιτινες άγωνιζόμενοι υπέρ τής ορθοδόξου πίστεως 
και τής ελευθερίας των 1 έκήρυξαν ταυτην^ως παρουσιάσθη 
αυτοΐς ή ευκαιρία, άρχομένου τοΰ 1365, υπό την ηγεσίαν 
των αδελφών Καλεργών, Ίωάννου και Γεωργίου, καί τινων 
Βενετών. ΓΙρός καταστολήν και ταυτης οί σκληροί Βενετοι 
μετεχειρίσθησαν απάνθρωπα μέσα, επυρπολησαν χώρια, 
κατέστρεψαν κτήματα καί πολλούς των Ελλήνων εφονευ- 
σαν, εις ουδέν ομως Ϊσχυσαν ταύτα και η επαναστασις επι- 
φόβως παρετείνετο διά τους Βένετους, μονον δε κατεσταλη 
δτε ήρχισαν την μετάκλησιν Τούρκων μισθοφόρων εκ Μ. 
Ασίας. Φόβος καί πάλιν ήνάγκασε τούς γενναίους Κρήτας 
να ύποχωρήσωσιν, άλλ ο φοβος αυτών ητο εκ διαμέτρου 
αντίθετος τοΰ φόβου τών Βενετών εύγενών, διότι το φάσμα 
νέας, ίσως σκληροτέρας τυραννίας, ήνάγκασε τούς πατριώ- 
τας να παραδοθώσιν. Εν τουτοις η οικογένεια τών Καλερ
γών, αγρίως κατεδιώχθη, καί πρώτος δστις υπεστη τον 
θάνατον του εθνικού μαρτυρίου, υπήρξεν ο Αλέξιος μετα 
τής συζύγου καί τών τέκνων αυτού. Οί δέ πρωτεργάται τής 
έπαναστάσεως αδελφοί Ιωάννης καί Γεώργιος καταδιωκο- 
μενοι, ωχυρώθησαν εις τήν απόκρημνον Άνώπολιν, ένθα 
καί έπολιορκήθησαν υπό τοΰ Νικολάου Γιουστινιανη και 
τοΰ Νικολάου Τριβιζάνου (ον έν τοις πρόσθεν θέλομεν γνω- 
ρίση). Παρά τάς δυσκολίας δέ ας παρεΐχεν η έπιχειρησις, το 
φρούριον ήλώθη τή 12η Απριλίου τοΰ 1367, οί δέ αδελ
φοί Καλέργαι μετά τοΰ Βενετού επαναστάτου Τίτου Βενι- 
έρη, συνελήφθησαν εντός σπηλαιου, καταπροδοθεντες υπο 
τών χωρικών καί αυθωρεί καρατομηθεντες..

Διά τών ανωτέρω έκτεθέντων, νεον θέμα συζητησεως, 
τό πρώτον προβάλλεται, περι τών αιτιών τών προκαλεσαν- 
των τήν αποστασίαν, παρέχεται δε ουτω νεα κατευθυνσις, 

1 Όρα Romanin. Storia Documentata di Venezia. Τόμος 3°s 
σελ. 226 έκδοσις B'.
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ης τό αποτέλεσμα έσται, ή έπί μάλλον διαφώτισις τής ιστο
ρίας τής μεγαλονήσου εις εποχήν όχι ολίγον αφ’ ημών 
άφισταμένην.

ΊΙλήν των ήδη ανωτέρω άναφερομένων επισήμων πηγών 
του αρχείου, υπάρχουν εισέτι, σωζόμενα έν Βενετία, πολυά
ριθμα χρονικά, έξιστορούντα, είτε μέρος τής Βενετικής 
ιστορίας, από κτίσεως αυτής μέχρι τής εποχής καθ’ ήν 
έ'γραψεν ό χρονικογράφος, είτε περιωρισμένου χρονικού 
διαστήματος αιώνων τινών, είτε έν εϊδει ημερολογίου 
(Diarii) τών συμβάντων κατά τον βίον τού χρονικογρά
φου. Αί πληροφορίαι τών χρονικών τούτων καθίστανται 
πολύτιμοι δταν ταΰτα πραγματεύονται εποχήν προ τού 
1400 υπό συγχρόνων, διότι, ώς γνωστόν, αί πηγαί τού 
Βενετικού αρχείου τής εποχής εκείνης περιήλθον ήμϊν ό'χι 
έν συνεχεία, λόγω τών επανειλημμένων πυρκαϊών τού Δου- 
κικού παλατίου ένθα και ή Μείζων μυστική καγκελλαρία.

’Όχι ολίγα έκ τούτων έχουσι μελετηθή καί συνεχώς άνα- 
φέρονται υπό τών ιστορικών, ως ή Cronaca Dandolo, ή 
Cr. Delfina, ή Cr. Priul, ή Cr. Morosina, τινές δέ έχουσι 
καί δημοσιευθή ώς τα Diarii τού Marin Sanuto, τό χρο
νικόν τού Monacis, διάφορα υπό τού Χόπφ, έν ταΐς Chro- 
niques Greco- Romanes, καί άλλα.

Επίσης πλεϊστα Βενετικά χρονικά σώζονται εις άλλας 
βιβλιοθήκας τής ’Ιταλίας καί τής Ευρώπης έν γένει, τινά 
τών οποίων είναι σημαντικώτατα.

Μεταξύ τών χρονικών τούτων τής Μαρκιανής βιβλιοθήκης 
υπάρχει καί τό τού Νικολάου Τριβιζάνου, εις Βενετικήν διά
λεκτον, δστις ώς ρέκτωρ τής Κρήτης συνέλαβε καί διέταξε τήν 
θανατικήν έκτέλεσιν τών αδελφών Καλεργών καί τού Τίτου 
Βενιέρη. Τούτο περιλαβάνει έν έκτάσει τήν περιγραφήν 
τής αποστασίας τού 1363- 1365, ήμερολογιακώς, καθιστά- 
μενον ούτω πολυτιμότατον, ου μόνον διότι συνεγράφη ΰπό 
συγχρόνου, αλλά καί διότι δ συγγραφεύς αύτοΰ εΰρίσκετο έν 
Κρήτη, κατέχων θέσιν προνοητού.

Τό χρονικόν τούτο έλάχιστα μελητηθέν ουδόλως άναφέ- 
ρεται υπό τών άσχοληθέντων περί τήν Κρητικήν άποστα- 
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τοΰ 1363, σώζεται δέ εν αντιγράφω, συνεχισθέν υπό αγνώ
στου, δστις εις δ μέρος έπαυσε να γράφη δ Τριβιζάνος, δηλ. 
μετά τήν άφήγησιν τής αποστασίας έσημείωσε: «Nota che 
Ser Nicolo Trevisan che fo provedador, in la dita 
isola de Candia scrisse quel che segui e la copia son 
questa che de sora ho scrito.»

Περί τοΰ βίου τοΰ συγγραφέως τοΰ χρονικού τούτου 
γνωρίζομεν τα εξής: Τω 1355 απαντάται ως μέλος τοΰ Συμ
βουλίου των δέκα κατά τήν εποχήν τής συνωμοσίας τοΰ 
Λόγου Μαρίνου Φαλιέρου. Τώ 1365 άπεστάλη προνοητής 
εις Κρήτην καί τώ 1369 έξελέγη επίτροπος τοΰ ναού τοΰ 
Αγίου Μάρκου, (αξίωμα τό δποϊον, ως γνωστόν, έθεωρεΐτο 
εν Βενετία τό ΰψηλότερον μετ’ έκεΐνο τοΰ Δόγη) άπεβίωσε 
δέ τό αυτό έτος 1369 εν Τεργέστη.

Τοΰ ημερολογιακού τούτου χρονικοΰ παρέχω ενταύθα 
περιληπτικόν απάνθισμα, επιφυλασσόμενος να δημοσιεύσω 
τούτο καί εις τό πρωτότυπον. Ένόμισα δέ, δτι η ωραία 
δημοτική γλώσσα των Ελλήνων, είναι ή μάλλον αρμοζουσα 
οπως άποδώση τήν απλότητα καί τό ύφος τοΰ παλαιού 
χρονικογράφου ρέκτορος τής Κρήτης.

Τό μίσος δέ αύτοΰ πρός τούς "Ελληνας τής Κρήτης, 
καθώς καί αί αύστηραί κρίσεις του, νομίζω δτι προερ- 
χόμεναι εκ τής γραφίδος κατακτητού, μάλλον εις έπαινον 
μεταβάλλονται.

Τό χρονικόν τού Ν. Τριβιζάνου σώζεται εν τη εθνική 
βιβλιοθήκη τοΰ 'Αγ. Μάρκου εν τή Ζ' σειρά των ’Ιταλικών 
χειρογράφων, φέρον αριθμόν 519, καταταξεως δε 8438.

Πως σηκώθηκε σε αποστασία ή Κρήτη.

Τό 1363 Δόγης τής Βενετίας ήταν δ Λαυρέντιος Κέλσης, 
τον χρόνον εκείνον, ή Κρήτη πού από το 1204 βρισκονταν 
στην εξουσία τής Βενετίας, σηκώθηκε σε επανασταση, παρα
κινημένη, από τούς άρχοντες, πού χρέος είχαν να διατηρούν 
καί υπερασπίζουν τήν κυριαρχία. Καί αύτο εγεινε με τη 
θέληση τοΰ Θεού, από συγγενείς πού είχαν προγόνους, 
τόσο λαμπρούς, καί τόσο πιστούς στήν πολιτεια. Οι Βενετοί 
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πήγαν στην Κρήτη τον καιρόν πού ήταν Δόγης ό μακαρίτης 
ό μισέρ Πέτρος Τζιάνης. Στον καιρόν τής Βασιλείας του 
ελευθερώθηκε(;) ή Κρήτη από τα χέρια τών Ελλήνων,1 
καί θέλοντας να υπερασπίζεται το νησί καί να προφυλάγε- 
ται από τούς “Ελληνες καί άλλους εχθρούς, στάλθηκαν 
Βενετοί άρχοντες συνετοί καί πιστοί καί εύγενεΐς καί αγα
πημένοι από τό λαό. Σ’ αυτούς δόθηκαν πολλά κτήματα καί 
προνόμια, γιά νάχουν δύναμη καί σέ περίσταση να υπερα
σπίζουν τό νησί. Αλλά τον καιρόν έκεΐνον, θέλησεν ό Θεός 
να τιμωρήση την ανθρωπότητα, καί έστειλε μεγάλο θανα
τικό στη γή. Από τό μεγάλο τούτο κακό πέθαναν δλοι οι 
γέροι άρχόντοι τής Κρήτης, καί μέ τον τρόπον αυτόν έλειψε 
ή αγάπη καί ή πίστη στό νησί, γιατί χάθηκαν οι φρονιμό
τεροι. Καί οι νέοι πού άπόμειναν, έχασαν τον καλόν δρόμου 
τών γέρων, γιατί φρόντιζαν μόνον να ευχαριστούν τα πάθη, 
τής νεότητος καί ήταν δπως τό καράβι πού πλέει ακυβέρ
νητο, διαφθείροντας τα καλά τους έθιμα καί αφήνοντας νά 
τούς κυριεύουν τα ελαττώματα, δπως τα ζώα πού δεν έχουν 
λογικό. ’Έτσι έχασαν τά συστήματα τών προγόνων, καί 
ακολούθησαν τα συστήματα τών Ελλήνων, πού ξέρουμε πώς 
ώνόμασεν ό Άγιος Παύλος, Cretenses semper mendaces,, 
graves corpore, malae bestiae, ventres pigri. Αλλά τά 
θηρία τής παρανομίας αυτής ήταν ό Τίτος Βενιέρης καί δ» 
Τίτος Γραδόνικος καί μερικοί άλλοι.

Στις ια' λοιπόν του Σεπτεμβρίου τού 1363, πρωί ενωρίς 
έφτασε στή Βενετία ό Μισέρ Νικολός Φαλιέρος, πού κατοι
κούσε στη γειτονιά τής Αγίας Μαρίας Ζοβενίγου. Ήλθε 
μέ τό αρματωμένο κάτεργο, πού ήταν σοπρακόμιτος αυτός, 
καί αποτελούσε μέρος τού στόλου τού Κόλπου τής Βενετίας,, 
κυβερνημένου τότε από τον μ. Κυριάκο Μικιέλη.

Ό στόλος ειχε πάη συνοδεία εμπορικά καράβια προς τά 
μέρη τής Ρωμανίας (Ελλάδος), δταν ταξειδεύοντας είδο- 

1 Ενταύθα ό χρονικογράφος σφάλλεται. Ή Κρήτη ως γνωστόν 
παρεχωρήθη τω 1204 ΰπό τού Μαρκίωνος τού Μομφερράτου Βονι- 
φατίου αντί 100.000 μάρκων αργύρου.
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ποιήθηκε από ένα μικρό κάτεργο πού είχαν στείλη οι καστελ- 
λάνοι τής Μεθώνης και Κορώνης, πώς ή Κρήτη επαναστά
τησε, καί τότε διατάχτηκε ό Φαλιέρος να ξαναγυρίση στη 
Βενετία για να φέρη την είδηση. Στό δρόμο έτυχε να 
συναντήση ένα άλλο Βενέτικο κάτεργο, με σοπρακόμιτο τον 
μισέρ Βαγιάρδο Γραδενϊγο, πού ειχεν άρματωθή στην 
Κρήτη. Ό Φαλιέρος διηγήθηκε τότε εις τον Γραδενϊγο, 
δλα δσα είχε μάθη από το μικρό κάτεργο για την επανά
σταση, καί τούπε πώς αρχηγοί ήταν άρχοντες Βενετοί 
τής Κρήτης, πώς πήραν την κυβέρνηση, πώς κατέβασαν 
τη σημαία τοΰ 'Αγίου Μάρκου, καί ανέβασαν εκείνη 
του 'Αγίου Τίτου, πώς έδιωξαν το Δούκα πού ήτον δ 
μισέρ Λορέντζος Δάνδαλος υιός τοΰ μακαρία τη λήξει 
Άνδρέα Δόγη τής Βενετίας καί τούς συμβούλους του, μισέρ 
Ιάκωβο Διέδο καί μισέρ Στέφανο Γραδενϊγο, πώς τούς 
έφυλάκωσαν μαζί μέ πολλούς άλλους Βενετούς άρχοντες 
καί τοΰ λαοΰ, πώς τούς πήραν τα κτήματα, καί τέλος πώς 
πήραν τα ΚΒ'. Βενέτικα καράβια πού ήταν αραγμένα στα 
λιμάνια. Πώς δλα αύτά γίνηκαν, γιατί ό Δούκας ήθελε μέ 
τό ζώρι να είσπράξη μερικούς φόρους νέους, πού είχαν 
βαλθή από την κυβέρνηση για να διορθωθούν τα λιμάνια 
τής Κρήτης. Καί για τούτο οί άρχοντες, λησμονώντας Θεό 
καί πατρίδα, κυριεμένοι από τό θυμό τους καί τό διά
βολο, βάλθηκαν να κάμουν δλα αύτά τά κακά. Αύτά δ 
Φαλιέρος τά είπε τοΰ Γραδενίγου γιά νά τον δοκιμάση, 
καί νά τον πάρη μαζί του στη Βενετία, γιατί τον υποψιά
στηκε, μά έκεϊνος δεν ήθέλησε καί ξαναγύρισε στην Κρήτη, 
δπου έγεινε από τούς χειροτέρους. "Οταν, δπως άναφέραμε 
στις ια' Σεπτεμβρίου έφθασε στη Βενετία ό Φαλιέρος, πολύ 
κατηγορήθηκε πού άφησε νά τοΰ ξεφύγη δ Βαγιάρδος.

IIcoς οι Βενετοι έστειλαν στρατό στην Κρήτη 
καί πέντε πρεβεδούρους.

Ή είδηση αύτή στη Βενετία έκαμε μεγάλην εντύπωση, 
σ’ δλους φάνηκε κακή, πολύ κακή καί επικίνδυνη στην 
πολιτεία μας, δλοι έμειναν εκστατικοί μέ την προδοσία πού

17
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έκαμαν εκείνοι, πού ήταν αίμα καί σάρκα μας. Αμέσως 
συνήλθεν ή .Γερουσία, to πρεγάδι ως λέγεται, καί διώρισε 
πέντε πρεβεδούρους καί πρεσβευτές, να πάνε στην Κρήτη 
με πληρεξουσιότητα να συμβιβάσουν τα πράγματα, καί να 
κάμουν ειρήνην, για να μετριασθή ό πόνος καί ή αγανά
κτηση πού προξένησεν ή είδηση. Οί πρεβεδοΰροι εμίσεψαν 
αμέσως με το κάτεργο του μισέρ Νικολοϋ για την Κρήτη, 
καί ήταν: ό Άνδρέας Κονταρίνης, δ Πέτρος Τζιάνης, δ 
Τζουάννες Γραδενϊγος, δ Φραγκίσκος Μπίμποςκαί δ Λαυ
ρέντιος Δάνδολος. "Αμα έφθασαν στήν Κρήτη, προσπά
θησαν να έλθουν σέ συνεννόηση με τούς επαναστάτες, μα 
δεν τα κατάφεραν, γιατί ήταν πολύ περήφανοι καί δέν ήθέ- 
λησαν ούτε να τούς γνωρίσουν καί ούτε να τούς πουν τί 
άπόγιναν οΐ ρεττοϋροι, πού βρίσκουνταν στήν φυλακή. Καί 
αφ’ ού είδαν οί πρεβεδοΰροι, πού τίποτε δέν μπορούσαν 
να κάμουν, αποφάσισαν να επιστρέφουν στη Βενετία, 
αφήνοντας για φύλαξη τής Κρήτης τον μισέρ Κυριάκο 
Μικιέλη καπετάνο τού Κόλπου τής Βενετίας, με διαταγή να 
ένοχλή καί να ζημιώνη τούς επαναστάτες σέ ανθρώπους καί 
σέ καράβια. Στή Βενετία δμως, άμα είδαν τούς πρεβεδούρους 
να επιστρέφουν χωρίς διαταγή, διέταξαν τούς Άβογαδό- 
ρους τής Κοινότητας να τούς συλλάβουν αμέσως καί να τούς 
δικάσουν, άφ’ ού άπολογηθοϋν στο πρεγάδε. Πράγματι 
έδικάστηκαν καί έτιμωρήθηκαν. Ό Άνδρέας Κονταρίνης καί 
δ Φραγκίσκος Μπέμπος με πρόστιμο διακοσίων χρυσών 
δουκάτων, καί οί τρεις άλλοι μέ έκατό. Αμέσως διώρισαν 
πέντε άλλους πρεβεδούρους, το μισέρ Πώλο Λορεδάνο, τό 
μισέρ Νικόλαο Γιουστινιάνη, τό μισέρ Πέτρο Τριβιζάνο, 
τό μισέρ Τζουάννε Μοτσενΐγο καί τό μισέρ Μάρκο Κουερίνη 
Βοέτιο, καί τούς έστειλαν μέ δυό κάτεργα αρματωμένα στα 
μέρη τής Κρήτης. Στό ταξεϊδι δμως άρρώστησε βαρεία δ 
μισέρ Λορεδάνος, καί αναγκάστηκαν να τον άφήσουν στή 
Μεθώνη, δπου καί άπέθανε.

Ως τόσο τό Πρεγάδι άπεφάσισε να στείλη έναν καλό 
κονδοττιέρο στήν Κρήτη, καί ήλθε σέ συνεννόηση μέ πολλούς 
τής έποχής, τούς καλύτερους, προ πάντων έπέμεινε, στέλ- 
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λοντας πρέσβεις, για τόν Γαλεόττον Μαλατέστα, με τόν 
οποίον έσυμφώνησαν δλες τις λεπτομέρειες, αλλά στο τέλος 
άρνήθηκε. (27 Δεκεμβρίου 1363). "Έπειτα ήλθαν σε συμ
φωνία με τόν Λουκίνο το Βέρμιο, τό Φεβρουάριο του 
1364. Μεταξύ των δρων τοϋ Λουκίνου ήταν ή απαίτηση να 
ελευθερωθούν τα παιδιά του και τα αδέλφια του, πού είχε 
συλλάβη δ κύριος τής Βερώνας Σκαλίγερος.

Κατά τό σύστημα δμως των Βενετών, πού ποτέ δεν είχαν 
εμπιστοσύνη στούς ξένους μισθωτούς στρατηγούς, απαίτησαν 
να τοΰ δώκουν δύο ενγενεϊς Βενετούς Συμβούλους τόν 
μισέρ Τζουάννε Δάνδολο Καβαλλιέρη και τό μισέρ Πέτρο 
Μοροζίνη από τή συνοικία τοΰ Άγ. Άντωνίνου.

Ό στρατός τοϋ Λουκίνου ήταν δύο χιλιάδες πεζοί καί 
χίλιοι ίππεϊς, δλοι μισθοφόροι από διάφορες χώρες, ακόμη 
καί 'Άγγλοι, πού τούς περιμάζεψαν καί άκριβοπλέρωσαν οί 
Βενετοί. Σημαιοφόρος διωρίσθηκε ό Πασχαλινός Μινώτος, 
με δέκα άξιους καί άφοβους φρουρούς.

“Ολοι αυτοί επιβιβάστηκαν σε είκοσι ούζέρια (καράβια), 
έχοντας τό καθένα Βενετό σοπρακόμιτο, καί έμίσεψαν για 
την Κρήτη. Μαζί με τα ούζέρια έφυγαν καί κάτεργα αρμα
τωμένα καί ξαρμάτωτα, για τα μέρη τής Τουρκίας, με τή 
διαταγή να φέρουν ζωοτροφίες για τό στρατό καί τα ζώα.

Αυτές καί πολλές άλλες ήταν οί ετοιμασίες πού ή κοινό- 
της τής Βενετίας έκαμε, για να καταβάλη τήν επανάσταση.

Τώρα θα γράψω μέρα με τήν ημέρα τί συνέβηκε στήν 
Κρήτη γιά νά μείνουν σέ αιώνια ενθύμηση, πώς οί Βενετοί 
άρχισαν νά ελευθερώνουν τήν Κρήτη.

Ή Επανάσταση τής Κρήτης, μπορούμε νά πούμε πώς 
άρχισε τις 9 Αύγούστου 1364, καί τότε φανερώθηκαν οί 
άρχηγοί τής ανταρσίας κατά τής τιμής τής αυθεντίας, 
πού ήταν ό Γεώργιος Δαμολϊνος, δ Μάρκος Φραδίλλας, 
δ Άνδρέας Πανταλέων, δ Μάρκος Γραδενϊγος, δ Τίτος 
Βενιέρης καί δ Φραγκίσκος Μουδάτζος. Αυτοί μέ άλλους 
τριάντα ακόμη έκαμαν δοξολογία στόν ά'γιο Τίτο, καί 
ώρκίστηκαν νά έπιμείνουν στήν αποστασία κατά τής Βενε
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τίας, για να τη ζημιώσουν καί αν δυνατόν γίνουν κύριοι 
τής Κρήτης.

Από τούς τριάντα αυτούς διαλέχτηκαν δέκα με επί κεφα
λής δούκα τον Μάρκο Γραδόνικο τό φρόνιμο για να κυβερ
νήσουν απολυταρχικά τήν Κρήτη.

Οί δέκα αυτοί ήταν, ό Γεώργιος Δαμολΐνος, δ Φραγκίσκος 
Μουδάτσος, δ Μάρκος Φραδέλλος, δ Άνδρέας Πανταλέων, 
δ Τίτος Βενιέρης, δ Βαρθολομαίος Γριμάλδης, δ Μάρκος 
Κορνάρος, δ Πέτρος Γιαλλινάς, δ Τίτος Γραδενΐγος καί δ 
Παμπανΐνος Κουερίνης.

Οί πρώτοι πού βγήκαν στήν αγορά αρματωμένοι ήταν 
δ Φραγκίσκος Μουδάτσος καί δ Μάρκος Φραδέλλος, αύτοι 
είναι πού κατέβασαν τό Δοΰκα Λορέντζο Δάνδολο από τό 
παλάτι του μαζί μέ δύο τρεις άλλους από τούς δέκα.

‘Ημερολόγιο.

1363. 9 Αύγουστου. Τετάρτη. Έκηρύχτηκε ή ανταρσία.
1363. 18 Αύγουστου. Κατέβασαν τή Σημαία του 'Αγίου 

Μάρκου, καί ανέβασαν τοΰ 'Αγίου Τίτου.
1363. 17 Σεπτεμβρίου. "Εφθασε δ Βαγιάρδος Γραδενΐγος 

που ειχε συναντηθή μέ τό μ. Νικολό Φαλιέρο ταξειδεύοντας,
1363. 23 Σεπτεμβρίου. “Εφθασε στήν Κρήτη τό μικρό 

κάτεργο πού είχαν στείλη στη Μάνη νά πληροφορηθή νέα.
1363. 12 ’Οκτωβρίου. Έμίσεψαν από τή Φρασκιά εννέα 

κάτεργα Βενέτικα καί έκαμαν πανιά γιά τό μαρκάδο τής 
Κύπρου καί τής Αλεξάνδρειας. Είχαν άράξη στη Σητεία, 
όπου εκείνα τής Κύπρου πιάστηκαν μέ τούς επαναστάτες καί 
έχασαν πολλούς καί καλούς ναύτες, εκείνα τής Αλεξάνδρειας 
δεν έλαβαν ζημίες, γιατί δεν τόλμησαν νά ζυγώσουν.

Τήν ίδια μέρα έγινε μεγάλη λεηλασία στον Χάνδακα σέ 
δ τι Βενέτικο.

1363. 11 Νοεμβρίου. “Έφθασε ένα Τουρκικό κάτεργο.
1363. 22 Νοεμβρίου. Τήν νύχτα έγινε μεγάλη αναστά

τωση στον Χάνδακα καί ποιος φώναζε ζήτω δ “Αγιος Τίτος 
ποιος θάνατος στούς προδότες.

1363. 18 Δεκεμβρίου. Φυλακίσθησαν στό κάστρο δσοι
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Βένετοι είχαν πιασθή άπο τους επαναστάτες, για προφύλαξη.
1364. 29 Ιανουάριου. ’Έφθασαν Βενέτικα στρατεύματα 

οσο τρεις χιλιάδες, και έκαμαν αμέσως έφοδο, σκοτώθηκαν 
πολλοί καί 23 Βένετοι άρχοντες. "Εκαμαν καί οί χωριάτες 
έφοδο στή χώρα, μα τούς σταμάτησεν ή κακοκαιρία.

1364. 3 Μαρτίου. "Εφτασαν στή Φρασκιά 7 κάτεργα τού 
στόλου τοϋ Κόλπου, σ’ ένα απ’ αυτά ήταν οί τέσσαρες πρε- 
βεδούροι, γιατί όπως είπαμε δ Λορεδάνος έμεινεν ασθενής 
στήν Μεθώνη.

1364. 7 Μαρτίου. Πιάστηκαν μερικοί επαναστάτες από 
τούς κατεργαρέους.

1364. 9 Μαρτίου. "Εγινε μεγάλη ταραχή καί ελευθερώ
θηκαν ό Γραδενΐγος Καλόγερος, οι αδελφοι Καραβέλα, ο 
Κορνάρος, ό Δάνδολος, ό Μάρκος Γραδενΐγος, ό Σπυρι- 
τέλλος.

Τήν ίδια μέρα πολλοί Βενετοί μπόρεσαν να ξεφύγουν 
από το Χάνδακα καί να σωθούν στα καράβια.

Τήν ίδια μέρα ζήτησαν να συνεννοηθοΰν οί πρεβεδοΰροι 
με τούς επαναστάτες, μα δεν τα κατάφεραν.

1364. 24 Μαρτίου. Τα Βενέτικα κάτεργα κύριεψαν τό 
κάστρο Μιραμπέλλο. 0 ,

1364. 1 ’Απριλίου. ’Έφθασαν στον Χάνδακα εννέα Βενε- 
τικα κάτεργα.

1364. 10 ’Απριλίου. ’Έφθασαν ακόμα οκτώ. , 
1364. 15 ’Απριλίου. ’Έφθασαν καί άλλα οκτώ.
1364. 16 Απριλίου. Ό λαός τού Χάνδακος συμμαζεύ

τηκε στήν αγορά καί έκαμε κομμάτια τον Μάρκο Γραδενΐγο 
Σπυριτέλλο, τό Φραντζέσκο Μπιάγκο, τόν Τζώρτζη Μου- 
δάτσο, τόν Πώλο Γραδενίγο καί τόν Φεδέλε Ρωμάνο.

1364. 21 Απριλίου. Έφθασαν τρία Βενέτικα καράβια 
στή Σούδα με πολτό στρατό καί τρόφιμα.

1364. 23 Απριλίου. Ήλθαν άλλα έξη από τήν Στάνδια.
1364. 24 ’Απριλίου. “Έφθασαν καί άλλα πέντε στό λιμάνι.
1364.1 Μαΐου.Έμίσεψαν δ μισέρ Λουνάρδος Γραδενΐγος 

δ Καλόγερος, καί δ μισέρ Τζανακης Ριτζος, με Γενοβεζικο 
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καράβι, είχαν σκοπό να παραδώσουν την Κρήτη στους 
Γενοβέζους.

1364. 2 Μαίου. ’Έφθασαν τρία καράβια και δέκα έξη 
κάτεργα Βενέτικα στη Φρασκιά μέ στρατό, μπήκαν στό 
λιμάνι την ίδια μέρα τέσσαρα κάτεργα.

1364. 7 Μαΐου. Μέρος του στρατού αποβιβάστηκε.
1364. 8 Μαΐου. Πιάστηκε μάχη, λαβώθηκαν πολλοί από 

τούς δικούς μας, μα σκοτώθηκαν περισσότεροι απο τούς 
επαναστάτες.

1364. 9 Μαΐου. 'Η μάχη ξακολοΰθησε, με μεγάλη νίκη 
δική μας, καί οί επαναστάτες έφυγαν αφήνοντας πολλους 
νεκρούς.

1364. 10 Μαΐου. Ημέρα Παρασκευή ξημερώματα, οι 
πολιορκημένοι τού Χάνδακος, μην άντέχοντας, ζήτησαν να 
παραδοθούν στούς Βενετούς, καί ή σημαία τού μισέρ Αγιου 
Μάρκου ξαναστηλώθηκε στα κάστρα καί λευθερώθηκαν δλοι 
οί φυλακισμένοι Βενετοί.

1364. 15 Μαΐου. Οί προδότες Μάρκος Γραδενΐγος, Μάρ
κος Φραδέλλος καί Γαβριήλ Μπάλδος καρατομήθηκαν στην 
πλατεία, απέναντι τής έκκλησιάς τού Αγίου Μάρκου. Ιήν 
ίδια μέρα έγινε επικήρυξη τού Τίτου Γραδενίγου, τού Βαρ
θολομαίου Γριμάλδου καί τού Θεοδώρου Βενιερη για 
3.000 δουκάτα αν ήθελαν παραδοθή ζωντανοί, καί 2.000 
εάν νεκροί, τού Τίτου Βενιέρη και Βαγιαρδου I ραδενιγου, 
αν ζωντανοί 2.000, αν νεκροί 1.500 και τού Γζώρτζη 
Μπάρμπου, αν ζωντανός 1.500, αν νεκρός 1.000. Την ίδια 
μέρα δ Τζουάνες Μοτσενϊγος με δυό κάτεργα πήγε στή 
Ρέθυμνο καί στα Χανιά, δπου συνέλαβε καί κρέμασε τον· 
Τζώρτζη Μπάρμπο.

1364. 8 Ιουνίου. Το Γενοβέζικο κάτεργο, πού πήρε στην 
Γένοβα τούς απεσταλμένους Λουνάρδο Γραδενίγο καί Τζα- 
νάκη Ρίτζο μέ σκοπό να παραδώσουν τήν Κρήτη στήν 
πολιτείαν εκείνην, έγύρισε άπρακτο, γιατί οί Γενοβέζοι 
άρνήθηκαν να βοηθήσουν τούς προδότες, καί άραξε στό 
νότιο μέρος τής Κρήτης. Οί δύο απεσταλμένοι ήθέλησαν 
να βγουν, μα πιάστηκαν από τον μισέρ Τριαδάνο Γρίττη,. 
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πού παραφύλαγε με το κάτεργό του στα μέρη εκείνα. Τους 
πήγαν αμέσως στον Χάνδακα, οπου καρατομηθηκαν. Ιην 
ίδια μέρα κρεμάστηκαν και πολλοί άλλοι έπαναστατες.

‘Ακολουϋονν τα γεγονότα τής Κρήτης.

’Αφ’ ου ή επανάσταση ησύχασε και δλα τα χωρία, τα 
κάστρα και οί πολιτείες ξανάρθαν στην εξουσία των Βενε
τών πρεβεδούρων, απολύθηκαν τα στρατεύματα, που γι 
αύτό το σκοπό είχαν έλθη, κα'ι εμίσεψαν απο την Κρήτη. 
Αλλά ή απόφαση αυτή ήταν πολύ άτυχη, γιατί δεν απο 
μειναν παρά μόνον ολίγοι πιστοί στρατιώτες, που, δεν 
ήταν αρκετοί για τη φύλαξη και τη διατήρηση τόσων, 
τόπων, για τούτο έστειλαν μήνυμα στη Μεθώνη, που ειξε- 
ραν πώς είχαν σταθμεύση §κεϊ?α στρατεύματα, να επι- 
στρέψη ένα καλό μέρος απο πεζους και ιππείς. Τόσο 
ήλθε διαταγή στην Κρήτη απο το Πρεγαδι, να θ10^®0 
Τούρκους πολλούς, για να καταβαλουν την επανάσταση, 
πού άναψε σ’ όλη τη νήσο, φοβερωτερη, τώρα απο τοτ-ς 
"Ελληνας, μέ αρχηγούς τους Καλεργες, τον Γιαννακη 
τούς άλλους. Τά κάστρα ήταν ακομη στην εξουσια
Βενετών.

Άκολου&οΰν τα γεγονότα.

Το πρεγάδι τής Βενετίας έστειλε πέντε πρεβεδούρους να 
αντικαταστήσουν τούς τέσσαρες, πού είχαν μεινη πε0^°· 
τερο από τή θητεία τους, όχι μόνον, άλλα είχαν κουρασθη 
γιατί εργάστηκαν πάρα πολύ Οι πεντε αντικαταστάτες ηταν 
ό Ιάκωβος Βραγαδϊνος, δ Πέτρος Μοτσενιγος, ο Λορεν- 
τσος Δάνδολος για τον Χάνδακα, ο Πώλος Λορεδανος 
"ώτερος γιά ν Χανιά και δ Άνδρέας Γρίττης για το 

^ΣτιΓδίάστημα τής υπηρεσίας τών πρεβεδούρων τούτων 
ήλθαν στην Κρήτη πολλοί, Το^κ°ι ,.^^™’J η £- 
άλλοι ξένοι ιππείς και πεζοι, που σταλθήκαν α 1 
τία και έγεινε δ,τι ήταν δυνατό για το καλύτερο. ,

"Οταν τελείωσε πάλι ή θητεία των, σταλθήκαν αντικατα
στάτες τους δ Πανταλέων Μπαρμπος ο μεγάλος, ο Τζου 
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νες Τζένος δ μακρύς, δ Νικόλαος Γιουστινιάνης στον Χάν
δακα, δ ’Ανδρέας Τζάνες στο Ρέθυμνο και έγώ δ Νικόλαος 
Τριβιζάνος στα Χανιά.

Αναχωρήσαμε από τή Βενετία τις 16 Μαρτίου 1366 μέ 
κάτεργο αρματωμένο, πού είχε σοπρακόμιτο τόν Τριαδάνο 
Γρίττη, πού πολλά επεισόδια μάς διηγήθηκε, και φθάσαμε 
στα Χανιά τις 18 Απριλίου ημέρα Σάββατο.

Τί επραξαν οί Βένετοι για να ξαναφέρουν την Κρήτη σε νπακοή.

Θά γράψω τά σπουδαιότερα γεγονότα, πού ακολούθη
σαν, γιατί πράγματι έγειναν αξιοσημείωτα, τόσο γιά νά 
παρθοΰν τά κάστρα Στρόμπολη, Κισσάμου και ’Ανώπο- 
λης, δσο γιά νά πιασθοϋν δ Γιαννάκης Καλέργης και οΐ 
ά'λλοι προδότες καί επαναστάτες Λατίνοι καί "Ελληνες καί 
νά άποκατασταθή ή τάξη.

Πριν από κάθε τι έχω καθήκον νά αναφέρω τή δράση 
τοΰ Νικ. Γιουστινιάνη τοΰ πτ. μισέρ Μάρκου καί τή δική 
μου, γιατί σ’ εμάς οφείλεται ή σύλληψη των αρχηγών καί 
ή είρήνεψη τής νήσου.

Τό Μάρτιο μήνα έλαβα γράμμα έγώ δ Νικόλαος Τριβι- 
ζάνος, πώς έπρεπε νά ξεκινήσω μαζί μέ τόν μισέρ Παντα- 
λέοντα Μπάρμπο καί τούς ανθρώπους μας από τά Χανιά 
καί νά τραβήξουε πρός τά μέρη τοΰ Πιζεροΰ(;) γιά νά 
ζημιώσουμε τούς εχθρούς καταστρέφοντας τά σπαρτά τους. 
Μέ τόν ίδιον τρόπο είχαν νά ξεκινήσουν καί οί άλλοι πρε- 
βεδοΰροι από τό Χάνδακα καί δ μισέρ Ανδρέας Τζάνες 
από τό Ρέθυμνο, γιά νά προσβάλουμε τόν εχθρόν από 
τρεις μεριές.

Μέ τό θέλημα τοΰ Θεού αναχώρησα από τά Χανιά στις 
26 Μαρτίου ημέρα Τρίτη, καβαλλάρης μέ τούς ανθρώπους 
μου πρός τά μέρη τοΰ Πιζεροϋ, είχα 60 ιππείς στρατιώτες 
καί εμπίστους καί 500 πεζούς "Ελληνες καί στρατιώτες. 
Στο δρόμο δδεύοντας, κάμαμε μεγάλη καταστροφή στά 
σπαρτά καί τό βράδυ φθάσαμε στ’ Άποκόρωνο. Τό ίδιο 
έπραξε καί δ μισέρ Ανδρέας Τζάνες μέ τούς ανθρώπους 
του. Αυτός πήγαινε πρός τό κάστρο, δταν σέ 1 */2 μίλι από-
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•σταση απαντήθηκε με τούς έχθρους, οπού πιάστηκε μάχη 
και σκοτώθηκε μαζί με το μισέρ Νικολαο Μαύρο απο 
Ρέθυμνο, και πολλούς άλλους πεζους. Ίο νεκρό του πρεβε- 
δουρου πήραν στο Χάνδακα και τον έθαψαν εκει.

Την ίδια μέρα πληροφορήθηκα απο το, ρεττουρη Λορε- 
δάνο, πώς οι επαναστάτες, οΐ ίδιοι που ενικησαν τον πρε- 
βεδοΰρο Τζάνε, δυναμωμένοι, είχαν να μου επιτεθουν και 
να περικυκλώσουν. , '

Εγώ τότε έστειλα ανιχνευτές πιστούς μου ανθρώπους 
και καταδότες να με πληροφορήσουν την αλήθεια πράγ
ματι με βεβαίωσαν, πώς ήμουν περικυκλωμενος και πως 
•δέν μπορούσα να έπιστρέψω στα Χανια δια ^ας , ,

“Εγραψα τότε στα Χανιά του ρεττουρη την κατασταση 
που και αυτός μου έστειλε ένα καραβι με πλοίαρχο τοτ 
Τζουάνε Φαρονίν, πού πήρε εμέ και τούς. αν’ 
καί μάς έβγαλε στή Σούδα. Απο κει πήγαμε δια ξηρας και 
φθάναμε στα Χανιά χωρίς νά μας συμβη τι?οτ“ ™>2 
τής 30 Μαρτίου, έπειτα απο πεντε μερες εκστρατεία, πο 
προξένησε μεγάλη ζημιά στούς έχθρους.

π^ οί Βένετοι χατάφεβαν να καταβάλουν την έκανάοτααη.

Στις 10 Ιουνίου τού 1366 ημέρα Τετάρτη, έγεινε δεύτε
ρη έκθεση προς τά μέρη τού Κόσμου (; οπού έκαμα 
μεγάλη καταστροφή στά ζώα και στα
Πολλούς ζωντανούς καί πολλούς εσκοτωσα. ^εσ ρεψα στα 
Χανιά στις 20 τού ίδιου μηνος, αφ ου
στήν εξοχή με εκατό ιππείς, πεντακοσιους πεζους _και

μέ τούς Τούτους του ^ ΐ™ .""Τ*
Στή24 Ιουνίου ήμί<>« Τεναμνη υγ»« W “ J 

πού βάσταξε δυο μίμες „1 ζημεωσαμε “ ί»· “ » 
σπαρτά, μείναμε δυό μέρες στην εξοχή, προς τα μέρη 
Φΐ(ΣτΥό σημείο αύτό ή διήγηση, χωρίς νά παυη οθ συζέχεια 
τού χρονικού, πηδάει στις 8 Ιανουάριου TOO>1367, ίσως ο 
θντινοαωέας νά παράλειψε τους μήνες αυτους).
Z;8“ανουσίου, άνοχώμησα ί» ««Φ«^ «" 
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του μου από τα Χανιά πρός τήν Κίσσαμο, νομίζοντας πώς 
το βουνό του Άϊ Γιάννη ήταν ελεύθερο, έπειτα από τή 
συμφωνία μου με τον μισερ Κώστα Καλέργη αρχηγό στα 
μέρη εκείνα. Μα τον μισερ Κώστα τον έπιασε ό μισέρ 
Μανουήλης Καλέργης, ϊσα ίσα για τή συμφωνία πού έκαμε 
μαζί μου. Για τούτο τίποτα δεν μπόρεσα να κάμω, και 
επέστρεψα στα Χανιά.

Στις 21 βγήκα πάλι απο τα Χανιά, με τούς ανθρώπους 
θθΥ’ πρός ™ Πιζερό, 'Αρμυρό, Μοΰσκα και Στιραγόλι. 
Ολοι οι κάτοικοι τών μερών εκείνων μέ προσκύνησαν καί 

τούς δέχθηκα^ σε συγνώμη, και τούς ώρκισα να είναι καλοί 
κ^1 πιστ°ι και νομιμόφρονες στην αυθεντία τής Βένετίας. 
Σταμάτησα στα μέρη εκείνα καί στό Νίπο(;) καί σ’ άλλες 
εκκλησίες και στ Αποκόρωνο, προσπαθώντας να συλλάβω

Γιαννακη Καλέργη, τον μισέρ Τζώρτζη, τον μισέρ 
1 ιτο Βενιερη και άλλους προδοτες, πού είχαν ξεφύγη στα 
μέρη τής Άνώπολης. Δέν τα κατάφερα, μα έπιασα πολλούς 
άλλους Λατίνους και Γραικούς προδότες, καί τούς έστειλα 
στα Χανιά.

Στις 4 Απριλίου ήμερα Κυριακή, ευρισκόμενος εγώ, δ 
Νικολαος Γριβιτζάνος στο καστελλι τ’ Άποκορώνου μέ τούς 
ανθρώπους μου, ζημιώνοντας τούς εχθρούς πρός τα μέρη 
του Σπίρου(;), έμήνυσα στα Χανιά, το θάνατο του μισέρ· 
Ανδρέα Γζανε, γιατί ό θάνατος αυτός πολύ ζημίωνε τα 

συμφέροντα τής Αυθεντίας. Ό ρεττούρης Τζουάννες Γρα- 
δενΐγος επληροφορησε τους Καστελλάνους τής Μεθώνης καί 
Κορώνης, για να ειδοποιήσουν τή Βενετία. Στή Βενετία ή 
είδηση προξένησε μεγάλη λύπη σ’ όλους καί στον Δόγη, 
τόσο για το θάνατο τοϋ Τζάνε, όσο γιατί έβλεπαν πού θ 
πόλεμος τής Κρήτης αργούσε.

’Αντικαταστάτης τού μισέρ Τζάνε, στάλθηκε αμέσως δ- 
Κρεσσης Δαμολΐνος με τα εμπορικα πλοία, πού έκαναν το 
ταξειδι τής Ρωμανίας, πού τον άφησαν στή Μεθώνη. Από 
κ^ \?ν περιλαβε το κατεργο τοΰ μ. Τριαδάνου Γρίττη καί 
τον έφερε στό Μυλοπόταμο, πού ήταν Πρεβεδοΰρος δ μ.
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Πανταλέων Μπάρμπος. Ό Μπάρμπος μετατέθηκε στον 
Χάνδακα και δ Κρέσσης έμεινε στο Μυλοπόταμο.

Ό Κρέσσης μόλις άνάλαβε την υπηρεσία του άρχισε την 
επίθεση, κάνοντας μεγάλη ζημία στους εχθρούς, πήρε ολα 
τα κάστρα ώς τη Στινόπολη και έπιασε τόν μισερ Αλέξιο 
Καλέργη, τόν Γεώργιο Δαμολΐνο, τόν επίσκοπο των Γραι
κών και πολλούς άλλους, τούς οποίους δλους έκρέμασε σύμ
φωνα με την καταδίκην του καθενοΰ.

Στις 10 Απριλίου ξεκίνησα πάλι μέ τούς ανθρώπους μου 
από τά Χανιά, και έφθασα τό βραδάκι σ’ ένα μέρος λεγό
μενο ’Αμπρόνερο. Έκεϊ συναντήθηκα μέ τόν μισέρ Νικολό 
Γιουστινιάνη πρεβεδοΰρο, μέ τό στρατό του από τόν Χάν
δακα. Τό πρωί 11 του μηνός Κυριακή ξεκινήσαμε οι δύο 
πρεβεδοΰροι και φθάσαμε στον Τσίφο, δπου στήσαμε στρα
τόπεδο. Στο μέρος αυτό μάς ήλθαν ενισχύσεις από ^τήν 
Άνώπολιν, τό Άρμαλακίψερο και τ’ Άποκόρωνο. Την ίδια 
νύκτα στείλαμε στρατό στην Άνώπολιν, για να καταδίωξη 
τόν Γιαννάκη Καλέργη. Την τρίτη μάς τον εφεραν στον 
Τζίφο, μαζί μέ τόν μισέρ Τζώρτζη και τόν Τίτο Βενιέρη, 
έφεραν και πολλούς άλλους προδότας.

Την Τετάρτη έπέστρεψα στα Χανιά, δπου έκαρατομησαν 
τόν μισέρ Τζώρτζη Καλέργη.

Ό μισέρ Νικολός Γιουστινιάνης έπέστρεψε μέ το στρατο 
πού του άπόμεινε στο Χάνδακα.

’Έχω χρέος να πληροφορήσω ακομη οτι στις 13 Απρι
λίου Μεγάλη Τρίτη, πού στρατοπεδευσαμε στον κάμπο του 
Σκίφου, εγώ και δ πρεβεδοΰρος Γιουστινιάνης, οι αθρώ- 
ποι μας, μάς έφεραν πολλούς προδότες και αμεσως καμαμε 
δικαιοσύνη σύμφωνα μέ την καταδίκη που ειχε καθένας τους.

Γράψαμε αμέσως την ευλογημένη και ευχάριστη είδηση 
στη Δουκική αυθεντία τής Βενετίας, και τις επιστολές τις 
έδωκα του ρεττούρη Χανίων να τις στείλη. ,

'Ως τόσο δ ρεττούρης έγνώριζε πώς μπηκαμε στήν 
Άνώπολιν.

Ή είδηση στη Βενετία προξένησε μεγάλη χαρά και εύχα-
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ρίστηση, γιατί ο πολεμος αυτός βάστηξε πολύν καιρό και 
κόστισε πάρα πολύ.

Ειρήνευα λοιπόν εγώ δλην τήν Κρήτη, μέ τό τέλος τής 
■θητείας μου καί των συντρόφων μου, καί στις 23 ’Απριλίου 
ήμερα του μισερ Αγιου Γεωργίου, έφτασε στα Χανιά 

J αρματωμένο κάτεργο, σοπρακόμιτος δ μισέρ Άνδρ ιόλος 
Μοροζίνης, μέ πέντε πρεβεδουρους αντικαταστάτες μας.

Στις 21 Μαίου 1367 μπαρκαριστήκαμε στό ίδιο κάτεργο 
καί φτάσαμε στη Βενετία στις 7 Ιουνίου.






